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ATTENTION : 



Les illustrations relatives au mode d’emploi se tro.u- 
vent en page £4 et la vue explosee correspondent a 
Ea lisle des pieces en page 25, 

Pour une meilleure lecture, nous vous conse^^s 
d'uthiser fe manual comrrie indigu£ sur fes cro^TS 
ci-contre. 

OPGELET 

De afbeeldingen betreffende de gebrmksaanwijzing 
bevinden zich op biz. 24 de explosie schema aan- 
gaan.de de onderdelen bevindt zich op biz. 25. 

Om eon beter begrip te hebben, verzoeken wij U de 
gebruiksaanwijzing te bezigen zoaEs hiernaast a-fge- 
beetd. 

IMPORTANT NOTE: 

You will find the illustrations concerning this hand¬ 
book on page 24 and the exploded view correspon¬ 
ding to the list of component parts on page 25. 

For easier reading, we suggest you use this hand¬ 
book as shown on the sketches opposite. 

ACHTUNG : 

Die Abbildungen. die sich auf die Bedienungsanlei- 
tung beziehen, finden Sie auf Seite 24 ; und die Auf- 
frisszeichnung uber die Teile auf Seite 25. 

Wir empfehlen Ihnen, die Bedienungsanleitung wie 
auf den nebenstehenden Sktzzen dargessellt zu ver- 
wenden, urn Ehnen die Lekture zu erleichfen. ^ 

ATENCTON : 

Las ilustraciones relativas al modo de empleo se 
encuentran en la pagina 24 y el '<despiece» coires- 
pondiente a la lists de las piezas constitutivas figu- 
ra en la pagina 25, 

Para una mejor lectura. le sugerimos usar la libreta 
como Eo indican los dtbujos en frente. 
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FRANQAIS 


Pistolet automatique 
Browning GP ((Competition» 

n 

RbuOMMANDATJONS IMPORTANTES 

Avant tout, nous vous rappelons les consi¬ 
gnee de security qu'un utilisateur doit tou¬ 
jours avoir a [’esprit. 

1-Ne porntez jamais une arme a feu vers 
quelqu’un, meme si vous etes certain 
qu'elfe est d£chargee. Considerez-la tou- 
jours comme une arme chargee. 

2^ Ne posez J’tndex sur la detente qu'au 
moment du tir, sinon maintenez-le conire fe 
pontet. 

3. N’utilisez jamais que de bonnes munitions 
du calibre convenanl & votre arme. 

4. Sachez toujours ou vos projectiles vont 
retomber et ne tirez que forsqu’if n’y a 
aucun risque d’acddeni. Attention aux 
ricochets: ne tirez jamais dans feau ou 
contre des surfaces dures. 


En plus des qualites bren connues du GP tra¬ 
ct it ionnel dont 1 1 est issu, il a ete specielement 
adapte aux exigences particulieres de la com- 
petition, c f est-a-dire; 

— un canon plus long; 

— une ligne de vis£e ai Ion gee et surbaissee; 

— un systeme de hausse a encfiquetage avec 
grande reserve de reglage; 

— une poignee assurant one meilleure tenue 
en main; 

— un contrepoids ameiiorant i'equilibre de 
J’arme, 

L’^tude de cette arme a egalemeni donne 
f occasion d f y apporter certaines ameiiora- 
tions par rapport aux modules precedents, 
soit: 

— une surety du chargeur modifiee donnant 
un depart franc; 

—- un poids de depart diminue grace au nou¬ 
veau levier de gachette; 

SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

Calibre : 9 mm Parabelfum 


5. Maintenez toujours votre arme propre et en 
parfait Ptat de fonctionnement. 

6. Dechargez votre pistolet en dehors des uti¬ 
lisations. Rangez arme et munitions dans 
“s endroits separes et hors d^atteinte des 
tjifants. 


INTRODUCTION 

Le GP ft Competition» que vous venez 
d'acquerir est une arme verrouiliee fonction- 
nant suivant le principe du court reoul du 
canon. 


Capacite 

du 

chargeur: 

13 cartouches 

Canon : 

longueur ± 152 mm 

no mb re de ray u res: 6 

pas et direction: 250 mm £ droite 

Organes 
de vfsde : 

guidon solidaire du contrepoids 
hausse a encliquetage 
longueur de fa ligne de visee: 
± 192 mm 

Suretes : 

surete manuelfe 
surete de chargeur 
chien apparent 


Poids 

de depart: ± 1,900 kg 

Dimensions Jongueur totale: ±230 mm 
et poids : hauteur: ± 123 mm 
epaisseur: ± 42mm 
contrepoids: 50 g 
poids total, chargeur vide: 
± 1,040 kg 

Utilisation d'une clb Allen, 3,5 mm pour le 
demontage du contrepoids. 

Le GP Competition repond en tous points aux 
normes UIT. 


US pr^sentes sp£clnc£tians techniques sont demises a tftre 
Indicatlf. Nous nous r^servons le droit do les modifier k tout 
moment et sans Informalion prdafable. 


UTILISATION 

Nous vous recommandons de lire attentive- 
ment Jes instructions suivantes avant la pre¬ 
miere utilisation. 

Assurez-vous que votre arme n’est pas char¬ 
gee avant de la manipuler. 

Le GP Competition est equjpe de plusieurs 
systemes de securlte: 

Surete manuelle: 

Pour mettre J'arme en surete, relevez fe levier 
de surete (figure 1). Dans cette position, la 
suretb bloque d’une part la glissr&re et, 
d r autre part, empeche la gachette de Nberer le 
chien. 

Lorsque farms est vide, veuillez prendre la 
precaution d'abattre le chien et d’engager le 
levier de surety. 
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Chien apparent: 

Surety visuelle qui permet de controler facile* 
ment si le pistoiet est arm§ ou non. 

Surety de chargeur: 

Elie empeche le depart du coup lorsque le 
chargeur est retire. 


CHARGEMENT 


Extraction du chargeur: (figure 2) 

Tenez le pistoiet dans la main droite, agissez 
avec le pouce droit sur l arretoir et retirez le 
chargeur. 

Remptissage et mise en place du chargeur: 

Tenez le chargeur dans la main gauche, 

De la main droite, saisissez une cartouche et 
engagez son culot entre les I6vres du char* 
geur; repoussez le transporteur pour amener 
le culot a but6e dans le chargeur. 

Repdtez cette operation autant de fois que 
necessaire en repoussant chaque fois la can 
touche deja dans le chargeur. 

ReinsGrez ie chargeur dans le pistoiet jusqu a 
encliquetage de son arretoir (figure 3). 

Alimentation: 

Introduisez une cartouche dans la chambre 
de la maniere suivante: 

— maintenez le pistoiet de la main droite, en 
plapant Tindex le long du pontet; 


— saisissez la partie cannel&e de la glissiere 
entre le pouce et Hndex de la main gau- 
che; 

— tirez fermement la glissiere k fond vers 
I'arri&re (figure 4); 

— relachez-la brusquement, elle reprendra sa 
position initiale. 

Votre arme est chargde. 


DECHARGEMENT 

Otez le chargeur et tirez la glissiere vers 
Tarriere en recueillant la cartouche £ject£e. 


TIR 

La surety nnanuelle d£gagee f tenez ferme¬ 
ment ie pistoiet et pressez la detente. 

Chaque fois que vous pressez sur la detente, 
un coup part et ie pistoiet se rearme automa- 
tiquement. 

Lorsque toules les cartouches ont tiroes 
et que le chargeur est vide, le m4canlsme 
reste ouvert par Taction de Tarretoir de glis- 
siere. 

Pour continuer le tir, remplacez le chargeur 
vide par un chargeur garni. 

II vous suffit ensuite d’abaisser l‘arreloir de 
glissidre avec le pouce droit pour remettre en 
place la glissiere qui introduira la premtdre 
cartouche dans le canon. 

L'arme est de nouveau prete pour le tir, 

Vous constaterez que le temps necessaire au 
rdarmement de Tarme est particulierement 
reduit. 


DEMONTAGE ET REMONTAGE PARTIELS 

DU PISTOLET 

Demontage du pistoiet 

Demontez le contrepoids en suivant la T ; t vo- 

nologie des operations de la figure 9. 

Une fois le contrepoids demonte, saisissez le 

pistoiet de la main droite: 

— enlevez le chargeur en agissant sur son 
arretoir; 

— retirez la glissiere vers Tarriere et 
maintenez-la au moyen de la surele 
manuelle que vous poussez vers le haut 
dans le cran anterieur; 

— faites pivQter ( arretoir de glissiere vers le 
haut, autour de son axe pour le engager de 
son logement en appuyant sur la saillie de 
son axe sur fe flanc droit de fa carcasse; 
retirez i'arretoir de giissidre (figure 5); 

— en prenant soin de maintenir la glissiere de 
fa main gauche, abaisser la surete pour 
liberer la glissiere, retirez la giissidre vers 
I’avant jusqu'd son complet ddgagement 
(figure 6) ; 

— placez Tavant de ia glissiere dans la 
paurne de la main gauche. Saisissez de la 
main droite la tete de la tige du ressort de 
fermeture, comprimez Je ressort de facnn a 
degager la tete du nez du canon et bz 
le ressort et sa tige (figure 8); 

— retirez le canon. 


Demontage du chargeur: 

— enlevez le fond de chargeur (51) en le fai- 
sant glisser vers Tavant apr&s lavoir 
d£gage de la plaque de localisation de 
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fond de chargeur (54) en repoussant ceful- 
ci hors du trou de fond de chargeur. 


Le ressort de transporteur (53) et le trans- 
rteur s'enlevent ais§ment. 




Remontage du chargeur: 

— proc£dez en sens inverse, en veillant a ce 
que rinclinaison des spires extremes cor- 
responde a rincflnaison du bas de letui de 
chargeur et des levres 

— Ftemontez le transporteur (52) dans ie sens 
indique sur la vue expiosee. 


Remontage du pistolet: 

— replacez le canon dans la glissiere; 

— replacez le ressort de fermeture et sa tige 
de telle fagon que la tete de la tige se place 
exactement dans le prolongement du nez 
du canon; 

— en maintenant le canon centre Ea glissiere 
(fig.. 7), replacez celle-ci a fond et 
maintenez-la a Taide de la suretd que vous 
introduisez dans le cran anteneur; 

— repfacez larretoir de glissiere dans son 
^^gement; 

— afoaissez la surete afin de la degager de 
son cran anterieur. La glissiere peut ainsi 
reprendre sa position initiate sous I 'action 
du ressort de fermeture; 

— remontez le contrepoids en procedant 
dans I'ordre inverse du d£montage; 

— replacez ie chargeur; 

— abattez le chien. 


ORGANES DE VISEE 
Reglage de la hausse 

La hausse est r£glable en elevation et directe- 
men! au moyen de vis micrometriques de pre¬ 
cision donl cheque »cIic» correspond a une 
correction de : 

1) reglage horizontal 5,5 mm environ a la dis¬ 
tance de 25 m ; 

2) reglage vertical 4 mm environ a la distance 
de 25 m, 

1. Reglage horizontal 

Pour modifier vers ia droite le point moyen 
des impacts tourner la vis de reglage trans¬ 
versal dans le sens des aiguilles d’une 
montre, Pour le modifier vers la gauche! la 
tourner en sens contraire. 

2. Reglage vertical 

Pour modifier vers le haul le point moyen 
des impacts, tourner Ea vis de reglage en 
elevation dans fe sens contraire des aiguil¬ 
les d'une montre. Pour le modifier vers le 
bas, ia tourner dans ie sens des aiguilles. 


ENTRETIEN 

Un minimum d'entretien apres chaque 
seance de tir assurera a votre GP «Competi¬ 
tion » une Jongevite accrue. 

Pour ce falre, nous vous recommandons de 
n’utiliser qu’une bonne huile fine pour armes. 
Certaines huiles & triple action comme Legta 
Spray et quelques autres bonnes marques, 
neltoient, lubrifient et protegent. 

La silicone, la tanoflne, les gralsses et huiles 
pour machines sent a proscrlre. 

Browning met a votre disposition un Kit de 
nettoyage particuli&rement efficace. 

Vaporisez du Legia Spray a Hnterieur du 
canon et laissez agir le produit quelques 
minutes. Passez la baguette garme d'un 
£couvilion, puis d’un morceau de flaneile. 

Lorsque Lame est bien propre, repassez une 
flaneile legerement imbibee d'hulie pour pro- 
teger Linterieur du canon jusqu’a la pro- 
chaine utilisation. 

Les autres pieces de I’arme ne necessitent 
que peu ou memo pas d'entretien. II vous sof¬ 
fit d’enlever les souillures et d'huiter sans 
exces, de temps en temps, les parties frottan- 
tes. 


BROWNING; 
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LISTE DES PIECES CONSTITUTIVES 


1 Carcasse 

2 Canon 

3 Glissiere 
7 Hausse 

13 Tige de ressort da recul assemblee 

17 Ressort de recul 

18 Percuteur 

19 Ressort du percuteur 

20 Plaque de mamtien du percuteur 

21 Extraeteur 

22 Levier de gachette 

23 Axe du levier de gachette 

24 Arretoir de glissidre 

25 Detente 

26 Letter de detente 

27 Axe de detente 

28 Axe du ressort de detente 

29 Ressort de detente 

30 Arretoir de chargeur 

31 Ressort de Tarretoir du chargeur 

32 Guide ressort de I’arretoir du chargeur 

33 Gachette 

34 Axe de gachette 

35 Ressort de gachette 

36 Chien 

37 Goupiile du chien 

38 Queue du chien 

39 Ressort du chien 

40 Appui du ressort du chien 

41 Goupiile de la queue du chien 

42 Ejecteur 

43 Surety 

44 Grain de ia surete 

45 Goupiile de la surety 

46 Ressort de surete 

47 Poign^e 

48 Dos da poignee 

49 Vis 


50 Corps du chargeur 

51 Fond du chargeur 

52 Transporter 

53 Ressort du transporter 

54 Verrou du fond de chargeur 

55 Surete de chargeur 

56 Ressort de la surety da chargeur 

57 Axe de I'axtracteur 

66 Ressort d'extracteur 

67 Ecrou de mainlien du contrepoids 

68 Contrepoids 

69 Vis du contrepoids 

70 Vis de reglage en hauteur de ia hausse 

71 Vis de reglage transversal de la hausse 

72 Circlip de maintien de la vis de reglage 
transversal 

73 Axe de surete de chargeur 
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NEDERLANDS 


Automatische pistool 
Browning GP «Competition)) 
(<^edstrijd») 


BELANGRIJKE AANBEVELINGEN 

In de allereerste plaats brengen wij u de vei- 

Ijgheidsvoorschriften in herinnering die iede- 

re gebruiker zich steeds voor ogen moet hou- 

den. 

1. Nooit een vuurwapen op iemand nchten r 
zelfs wanneer u ervan overtuigd bent dat 
het niet geladen is. Beschouw het steeds 
met het aan een geladen wapen verschul- 
digd respekt. 

2. De wijsvlnger pas op de trekker pSaatsen 
wanneer u gaat schieten; anders moet u 
hem tegen de trekkerbeugei houden. 

3. Gebruik slechts goede munities waarvan 
het kaliber met uw wapen in overeenstem- 
ming is, 

4. Zorg ervoor steeds te weten waar uw pro- 
jektieien lerecbtkomen en ga pas schieten 

r 4 j||nneer er geen enke! risiko voor ongeval- 
is. Let op terugspringende projektielen : 
nooit in het water of tegen harde oppervlak- 
ken schieten, 

5. Houd uw wapen steeds in reine toestand en 
in uitstekende staat van werking. 

6. Wanneer u uw pistool niet gebruikt, moet u 
het ontladen. Berg wapen en munities op 
afzonderlijke plaatsen op en buiten het be- 
reik van kinderen. 


INLEIDING 

De GP « Competition » («Wedstrijd ») die u 
zich zo juist aangeschaft heeft, is een ver- 
grendeld wapen dat volgens het principe van 
de korte terugslag van de ioop werkt. 

Afgezlen van de welbekende eigenschappen 
van de traditionele GP waarvan hij afgeleid is, 
werd deze GP speciaai aan de bijzondere ei- 
sen van het wedstnjdschieten aangepast, dat 
wil zeggen: 

— een langere loop ; 

— een langere en vertaagde mikfijn ; 

— een viziersysteem met inklikking en grote 
regelreserve; 

— koifptaatjes waardoor een beter in de hand 
Itggen verzekerd wordt, 

— een tegengewicht ter verbetering van het 
evenwicht van het wapen, 

De opzet en uitwerking van dit wapen gaven 
tevens de gelegenheid hierin bepaalde verbe- 
teringen in vergelijking met de voorgaande 
modellen aan te brengen, namelijk; 

— een gewijzigde veiligherd van het magazijn 
waardoor zuiver gevuurd wordt; 

— een lager afvuurgewicht, dank zij de nieu- 
we tuimeiaarhefboom. 


TECHNISCHE SPECIFI KATIES 

Kaliber: 9 mm Parabellum 

In houd 
van het 

magazijn : 13 patronen 


Loop: lengte ±152 mm 

aantat trekken: 6 
speed en rich tin g : 250 mm 
rechts 

Mikorganen :korret die e4n geheel met het te¬ 
gengewicht vormt vizier met in¬ 
klikking 

lengte van de miklijn: ±192 mm 

Veiitgheden ;handbediende veiligheid 
magazijnveiiigheid 
zichtbare haan 

Afvuur- 

gewicht : ± 1,900 kg 

Afmetingen 

en gewicht : totale lengte : ± 230 mm 
hoogte: ± 128 mm 
dikte: ± 42mm 
tegengewicht: 50 g 
totaal gewicht, leeg magazijn: 
±1.040 kg 

Een Allen sleutel, 3,5 mm, gebruiken voor het 
demonteren van het tegengewicht. 

De GP Competition beantwoordt in aUe op- 
zichten aan de UIT normen, 

Deze technische spaciflkaties warden bij wijze van aan- 
duidirici gegeven. Wij betiouden on$, hel recht Voor deze op 
ieder ogenbtik, wonder vooralgaande kennisg&vmg, te wijzi- 
gen. 


GEBRUIK 

Wij bevelen u aan de volgende instrukties 
aandachtig door te lezen alvorens hot wapen 
voor de eerste maaf te gaan gebruiken, 

U moet nagaan of uw wapen niet geladen is 
alvorens errmee om te gaan, 
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De GP Competition is met verscheidene vei- 
ligheidssystemen uitgerust: 

Handbediende veiligheid: 

Om het wapen op veilig te zetten, de veliig- 
hefdshefboom omhoog doen (figuur 1). De vei¬ 
ligheid blokkeert in deze stand enerzijds de 
slede terwijl anderzijds verhinderd wordt dat 
de tuimelaar de haan vrijmaakt. 

Wanneer het wapen leeg is, moet u to voor- 
zichtig zijn de haan neer te klappen en de vei- 
ligheidshefboom in te voegen. 

Zichtbare haan: 

Visuele veiligheid waarmee u gemakkeltjk 
kunt kontroleren of het pistool at dan niet ge- 
laden is. 

Magazijnveiligheid: 

Deze verhindert dat een schot afgevuurd 
wordt wanneer het magazijn verwijderd is. 

LADEN 

Afnemen van het magazijn : (figuur 2) 

Het pistool in de rechterhand houden, met de 
rechterduim op de stopper drukken en het ma¬ 
gazijn verwijderen. 

Vulien en aanbrengen van het magazijn: 

Het magazijn in de linkerhand houden. 

Met de rechterhand een patroon pakken en 
zijn bodemkap tussen de randen van het ma¬ 
gazijn voegen; de aanbrenger terugdrukken 
om de bodemkap in het magazijn te Eaten aan- 
slaan. 

Deze handefing net zo vaak herhalen als no* 
dig is waarbfj iedere keer de patroon die zich 


reeds in het magazijn bevindt, teruggedrukt 
wordt. 

Het magazijn weer in het pistool invoegen tot 
zijn stopper inklrkt (figuur 3). 

Voeding: 

Een patroon als voIgt in de kamer doen: 

— het pistool met de rechterhand vasthou- 
den waarbij de wijsvinger fangs de trekker- 
beugel geptaatst wordt; 

— het gegroefde gedeefte van de slede tus¬ 
sen durm en wijsvinger van de linkerhand 
vastgrijpen; 

— de slede stevig en volledig naar achter 
trekken (figuur 4); 

— de slede plotseling losfaten waarbij deze 
zijn oorspronkelijke stand weer inneemt. 

Uw wapen is nu geiadea 

ONTLADEN 

Het magazijn afnemen en de slede naar ach¬ 
ter trekken waarbij de uitgeworpen patroon in 
de hand moet worden opgevangen. 

SCHIETEN 

Wanneer de handbediende veiligheid vrij is, 
het pistool stevig vasthouden en op de trek- 
ker drukken, 

iedere keer'wanneer u op de trekker drukt, 
wordt een schot afgevuurd terwijl het pistool 
automat isch opnieuw gespannen wordt. 

Wanneer alls pafronen afgevuurd zijn en het 
magazijn leeg is, blijft het mechanisme open 
door de inwerking van de siedestopper, 

Om het schieten door te gaan, het lege maga¬ 
zijn door een vol magazijn vervangen. 


Vervolgens kunt u ermee volstaan de sle- 
destopper met de rechterduim naar beneden 
te doen om de slede weer op zijn plaats te 
brengen die de eerste patroon In de loop 
brengt. ^ 

Het wapen is opnieuw gereed om ermee te 
schieten. 

U zult vaststellen dat de benodigde trjd voor 
het opnieuw spanned van het wapen bijzon- 
der kort is. 

GEDEELTELJJKE DEMONTAGE EN 
HERMONTAGE VAN HET PISTOOL 

Demontage van het pistool 

Het tegengewicht demonteren waarbij de vof- 
gorde van de handelingen uit de figuur 9 
gevoigd moet worden, 

Wanneer het tegengewicht gedemonteerd is, 
het pistool met de rechterhand vastgrijpen: 

— het magazijn verwijden door op zijn stop¬ 
per te drukken; 

— de slede naar achter trekken en deze door 
middel van de handbediende veiligheid 
vasthouden die u omhoog in de voorste 
nok drukt (figuur 5); 

— de siedestopper omhoog, rond zijn as faten 
zwenken om deze uit zijn lager vrij tegf^- 
ken waarbij op het uitspringende ged? "e 
van zijn as op de rechferzijde van het huis 
gedrukt wordt; de siedestopper verwijde¬ 
ren ; 

— ervoor zorgen de siede met de linkerhand 
vast te houden, de veiligheid naar beneden 
doen om de slede vrij te maken en de slede 
naar voren terugtrekken tot hij volledig vrij- 
gekomen is (figuur 6); 
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— de voorzijde van de slede in de palm van do 
linkerhand nemen, mot de rechterhand de 
kop van de veergeleider vastpakken, de 
^er samendrukken om de kop vrij te ma- 

van de loophaak en de veer en geleider 
at nemen ffiguur 8); 

— de loop verwijderen. 

Demontage van bet magazijn: 

— de magazijnbodem (51) verwijderen door 
deze naar voren te laten glijden, na eerst 
deze van de pfaatsbepalingspiaat van de 
magazijnbodem te hebben losgemaakt (54) 
door deze uit het gat van de magazijnbo¬ 
dem terug te drukken. 

De aanbrengerveer (53) en de aanbrenger 
worden zonder meer verwijderd. 

Hermontage van bet magazijn: 

— in omgekeerde voJgorde te werk gaan 
waarbij erop gelet moet worden dat de hel- 
Jingshoek van de uiterste windingen met 
de hellmgshoek van de onderkant van het 
magazijnomhulsel en de randen overeen- 
komt ; 

— de aanbrenger (52) hermonteren volgens 
de in de opengewerkte tekening aangege- 

riohting. 

Heimontage van het pistoof; 

— de loop weer in de slede aanbrenger; 

— de sluitveer en zijn stang zodanig terug- 
plaatsen dat de kop van de stang precies 
fn de verlengmg van de neus van de loop 
aangebracht wordl; 

— de loop tegen de slede houden (fig. 7) en de 
sfede volledig terugplaatsen en op zijn 


ptaats houden met behulp van de veilig- 
beid die u in de voorste nok invoegt; 

— de stedestopper in zijn lager terugpiaat- 
sen; 

— de veiligheid naar beneden doen teneinde 
deze yan zijn voorste nok vrij te maken. De 
slede kan aldus zijn oorspronkeiijke stand 
weer innemen onder inwerking van de 
sluitveer; 

— het tegengewicht hermonteren waarbij in 
omgekeerde vofgorde van de demontage 
word!; 

— de haan neerkJappen. 

RICHTMIDDELEN 

Het instellen van bet vizier 

Het vizier kan omhoog en zijwaarts geregeid 
worden door middel van de micrometrische 
precisieschroeven waarvan elke «klik» over- 
eenkoml met een correctie van : 

1) de horizontal© regeling van ± 5,5 mm op 
een afstand van 25 m ; 

2) de vertikale van ± 4 mm op een afstand 
van 25 m ; 

1. Horizontaal instellen 

Om het gemiddelde punt van de treffers 
naar rechls te wijzigen, de schroef voor de 
dwarsregellng in de richtfng van de wijzers 
van her uurwerk draaien. Om dit punt naar 
links te wijzigen, in tegenovergestelde den¬ 
ting draaien. 

2. Vertikaal instellen 

Om het gemiddelde punt van de treffers 
naar boven te wijzigen, de schroef voor d:> 
hoogteregeling tegen de riohting van d 
wijzers van het uurwerk indraaien, Om di 
punt naar beneden te wijzigen, dez<- 
schroef met de wijzers mee draaien. 


ONDERHOUD 

Een minimum aan onderhoud iedere keer na- 
dat geschoten is r verzekert uw GP 
« Competition » een langere levensduur. 

Hiervoor bevelen wij u aan sleehts een goede 
dunne wapenolie te gebruiken. Sommige olie- 
soorten met driedubbele werking zoals Legia 
Spray en enkele andere goede merken reini- 
gen, smeren en beschermen. 

Sificone, lanoline, machinevetten en -olien 
zcjn streng verboden. 

Browning stelt een bijzonder doeltreffende 
reinigingskit tot uw beschikking. 

Legia Spray in de loop verstuiven en het pro- 
dukt enkeEe minuten lang laten inwerken. De 
met een wisser uitgeruste stok en vervolgens 
een stuk flanei door de loop halen. 

Wanneer de kern van de ioop goed schoon is f 
nogmaals een stuk flanei, enigszins met olie 
doorbrenkt, door de ioop halen zodat deze tot 
het volgende gebruik beschermd is. 

De andere onderdelen van het wapen hoeven 
sleehts weinig of helemaal niet onderhouden 
te worden. U kunl errnee volstaan het vuil te 
verwijderen en van tijd tot tijd een heel kfein 
beetje olie op de wrijvende gedeelten aan te 
brengen. 



Browning 
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GNDERDELENLIJST 


1 Huis 

2 Loop 

3 Stede 
7 Vizier 

13 Veergelefder (kompleet) 

17 Veer 

18 Slagpen 

19 SEagpenveer 

20 Slagpenplaat 

21 Patroontrekker 

22 Tuimelaarhefboom 

23 As van de tuimelaarhefboom 

24 Stopper van de slede 

25 Trekker 

26 Trekkerhefboom 

27 Trekkeras 

28 Trekkerstift veer 

29 Trekkerveer 

30 Houderpal 

31 Veer van de houderpat 

32 GeEeider voor idem 

33 Tuimetaar 

34 Tuimelaarstift 

35 Tutmelaarveer 

36 Haan 

37 Haanstift 

38 HaanveergeleEder 

39 Haanveer 

40 Steun van de haanveer 

41 Stift voor haanveergeleiden 

42 Uitwerper 

43 VeiNgheEd 

44 Stifje voor veifigheid 

45 Stift voor veiligheEd 

46 Veer voor vefligheid 

47 Greep 

48 Greep achterdeel 

49 Schroef 


50 Houderhuis 

51 Onderplaal 

52 Aanbrenger 

53 Aanbrengerveer 

54 Borgplaatje voor aanbrengerveer 

55 Houderveiligheid 

56 Veer voor houderveiligheid 

57 St e ft van de patroontrekker 

66 Patroontrekkerveer 

67 Moer voor het contra-gewicht 
63 Contra-gewicht 

69 Schroef voor het contra-gewicht 

70 Schroef voor in hoogte regeling van het 
vizier 

71 Schroef voor zijwaarts regeling van het 
vizier 

72 ^Circlip» voor schroef van zijwaarts rege- 
Img 

73 HouderveiligheidstEft 
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ENGLISH 


Automatic pistol 
Browning HP «Competition» 

1 

IMPORTANT NOTE 

Before anything else, may we remind you of 

the safety rules which every gun owner 

should always have in mind. 

1. Never point a firearm at anyone even when 
you are certain it is unloaded. Always treat 
it as if it were loaded. 

2. Place your finger on the trigger only when 
about to fire; otherwise, hold it against the 
trigger guard, 

3. Never use any but good quality ammunition 
of‘the calibre of your gun. 

4. You must always know where your bullets 
will strike and only fire when there is no risk 
of any accident. Be careful of ricochets: 
never fire into water or at a hard surface. 

5. Always keep your gun clean and in proper 
working order. 


adapted to the particular requirements of 
competition shooting, namely: 

— a longer barrel; 

— a lower and extended sighting line: 

— a detent-adjustabfe rearsight with plenty 
of reserve adjustment; 

— grip plates for an even better grip; 

— a counter-weight to provide unsurpassed 
balance. 

The development of this gun also afforded 
the opportunity to make certain other inv 
provements with respect to preceding 
models: 

— a modified magazine safety providing a 
sharp discharge; 

— a decreased trigger pull provided by a new 
sear lever. 


TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Calibre ; 9 mm Parabeflum 


6. Unload your gun when it is not in use. Store 
the gun and its ammunition in different 
piaces and out of reach of children. 

1 

INTRODUCTION 

The HP «Competition» which you have 
bought fires in the fully locked position and 
operates on the short recoil of the barrel. 

in addition to the quality features of the com 
ventiona! HP from which it has been 
developed, this pistol has been specially 


Magazine 

capacity: 13 cartridges 

Barrel: length ± 152 mm 

rifling grooves: 6 

pitch and direction : 250 mm, right 
twist 

Sights: foresight of a piece with the 

counter-weight; 
detent-adjustable rear sight 
sighting line: ±192 mm 

Safeties: manual safety 
magazine safety 
external hammer 


Trigger 

putl: ± 1.900 kg 

Dimensions 

and 

weights ; total length: ±230 mm 
height: ± 128 mm 
thickness: ± 42mm 
counter-weight: 50 g 
total weight, magazine empty: 
± 1,040 kg 

A 3,5 mm, Alien wrench is used for taking 
down the counter-weight. 

The HP Competition meets UIT Standards in 
every respect. 


The present technical specifications are given for indication 
purposes only. We reserve the righf to make amendments at 
any time without prior notice. 


USE 

We recommend that you read the following in¬ 
structions with care before you first use your 
pistol. 

Make sure that you gun is not loaded prior to 
handling. 

The HP Competition is fitted with several 
safety systems: 

Manual safety: 

To set the gun to SAFE, raise the safety lever 
(figure 1). In this position, the safety iocks the 
slide and, at the same time, prevents the sear 
from releasing the hammer. 

When the gun is empty, you should take the 
precaution of lowering the hammer and 
engaging the safety lever. 


n 





External hammer; 

A visual safely which allows an easy check of 
whether the pistol is cocked or not. 

Magazine safety: 

This prevents the discharge of a round when 
the magazine is removed. 


LOADING 


Removal of magazine: (figure 2) 

Hold the pistol in the right hand, press the 
magazine stop with the right thumb and 
remove the magazine. 


Filling the magazine and inserting it: 

Hold the magazine in the left hand. With the 
right hand, take a cartridge and engage its 
base between the lips of the magazine; push 
the magazine platform away to allow the car¬ 
tridge base to fit snug against the rear plate. 
Repeal this operation as often as necessary, 
pushing down the cartridge previously loaded 
into the magazine. 

Engage the magazine into the pistol, pushing 
It home until your hear the stop catch (fig 3). 


Ammunition feed: 

Chamber a cartridge as follows: 

— hold the pistol in the right hand with the 
first finger lying along the trigger guard; 


— grip the grooved part of the slide between 
first finger and thumb of the left hand; 

— pul! the slide firmly and fully to the rear 
(figure 4); 

— release the slide cleanly, it wifi return to its 
original position. 

Your pistol is now loaded. 


UNLOADING 

Remove the magazine and puli the slide to the 
rear. The cartridge in the chamber will be 
ejected and must be recovered. 


FIRING 

With the safety lever disengaged, hold the 
pistol firmly and pull the trigger. 

Every time you pul! the trigger, a round will be 
fired with the pistol automatically re cocked. 

When all the cartridges have been fired and 
the magazine is empty, the action will 1 remain 
open due to the slide stop coming Into play. 

To continue firing, replace the empty 
magazine with a full one. 

Then, use the right thumb to press down the 
slide stop; the slide will move forward to its 
closed position and chamber a cartridge as it 
does so. 

The pistol is once again ready to fire. 

You will note that the time necessary to re¬ 
cock the gun is particularly short. 


PARTIAL STRIPPING AND RE-ASSEMBLY OF 

THE PISTOL 

Stripping the pistol * 

Take down the counter-weight foHowin^Me 

sequence of operations given in the figure 9, 

Once the counter-weight has been taken 

down, take the pistol in the right hand and: 

— remove the magazine by pressing on its 
stop; 

— pull the slide to the rear and hold it in posi¬ 
tion by means of the manual safety push¬ 
ed upwards into the front notch (figure 5}; 

— pivot the slide stop upwards about its pin 
to disengage ft from its recess; press the 
stub of the pin which projects out of the 
right side of the receiver and remove the 
slide stop; 

— taking care to hold the slide with the left 
hand, press the safety catch down to 
release the slide, then remove the slide by 
the front until it is completely disengaged, 
(figure 6); 

— place the front of the slide in the palm of 
the left hand and take in the right hand the 
head of the return spring guide, compress 
the spring so as to disengage the head of 
the barrel lug, and withdraw the sprinjfffrd 
its guide, {figure 8); 

— remove the barrel. 


Stripping the magazine; 

— remove the magazine base (51) by sliding it 
to the front after disengaging the bottom 
plate catch (54) by pushing this out of the 
base plate recess ; 
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— the magazine platform (53) and its spring 
may then be easily removed. 

Reassembly of the magazine: 

— ®oceed in the reverse order, taking care 
that the slopes of the spring's end spirals 
correspond to the slopes of the magazine 
base and upper Ups, 

— Reassemble the magazine platform (52) as 
shown in the exploded view. 

Reassembly of the pistol: 

— replace the barrel in the slide; 

— replace the return spring and Its guide in 
such a way that the guide head is located 
exactly along an extension of the barrel 
nose; 

— keeping the barrel against the slide (fig. 7), 
set the latter back in position, holding it 
there by means of the safety catch which 
must be engaged into the front notch; 

— replace the slide stop in its recess; 

— lower the safety so as to release this from 
the front notch of the slide. The slide may 
then be allowed to take up its Initial posi¬ 
tion under the action of the return spring; 

— re-assemble the counter-weight by pro¬ 
ceeding in the reverse order of the strip* 

— *ng operations ; 

— replace the magazine; 

— move the hammer to the uncocked posi¬ 
tion. 


SIGHTS 

Adjusting the rear sight 

The rear sight is adjustable in elevation and 
windage by means of high-precision 
micrometric screws, each «click» of which 
means a correction of: 

1) horizontal adjustment : ± 5.5 mm at 75 
feet; 

2) vertical adjustment : ± 4 mm at 75 feet. 

1. Horizontal adjustment: 

To bring the average impact point to the 
right, turn the transversal adjusting screw 
clockwise. 

To bring it to the left, proceed counter¬ 
clockwise 

2. Vertical adjustment : 

To bring the average impact point up¬ 
wards, turn the elevation adjusting screw 
counter-clockwise. 

To bring it downwards, turn the screw 
clockwise. 


GUN CARE 

A minimum of maintenance following each 
shooting session will ensure a longer service 
life for your HP Competition. 

To carry out the essential cleaning, we recom¬ 
mend that only a good gun oil be used. Cer¬ 
tain triple-action oils, such as Legia Spray 
and a few other good makes, will clean, 
lubricate and protect your gun. 

Silicone, fanoline, machine greases and oils 
should never be used. 

Browning can provide you with a particularly 
effective cleaning kit. 

Spray some Legia Spray into the bore of the 
barrel and allow it to act for a few minutes. 
Pass a brush through the barrel and follow 
this with a flannelette. 

When the bore is completely clean, pass a 
lightly oiled flannelette through the bore for 
protection until you next use the gun. 

The other parts of the pistol require little or no 
maintenance. Remove any fouling and dirt 
and sparingly oil those parts where they move 
relative one to the other. 


^Browning 
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COMPONENT PARTS 


1 Frame 
Barrel 

Slide assembly 
Rearsight 

Spring guide assembly 
Return spring 
Firing pin 
Firing pin spring 
Firing pin retaining plate 
Extractor 
Sear fever 
Sear fever axis pin 
Slide stop 
Trigger 
Trigger lever 
Trigger pin 
Trigger spring pin 
Trigger spring 
Magazine stop 
Magazine stop spring 
Magazine stop spring guide 
Sear 
Sear pin 
Sear spring 
Hammer 
Hammer pin 
Hammer strut 
Hammer spring 
Hammer spring support 
Hammer strut pin 
Ejector 
Safety 
Safety stud 
Safety pin 
Safety spring 
Grip 

Grip back-piece 
Screw 


50 Magazine body 

51 Magazine base 

52 Magazine platform 

53 Magazine spring 

54 Magazine bottom piate catch 

55 Magazine safety 

56 Magazine safety spring 

57 Extractor pin 

66 Extractor spring 

67 Counter-weight nut 

68 Counter-weight 

69 Counter-weight screw 

70 Screw for rearsight adjustment for eleva¬ 
tion 

71 Screw for rearsight adjustment for win¬ 
dage 

72 Circlips for screw for windage adjust¬ 
ment 

73 Magazine safety pin 



Frangais : p. 3 ■ 6 / Nederlands : biz. 7 - 10 / English : p, 11 - 14 / Espanol : p. 19 • 22 


DEUTSCH 


Automatische Pistole 
Browning HP-«Competition» 

i 

W1CHTIGE HtNWEISE 

In erster Lime mochten wir an die Sicherheits- 

vorschriften erinnern, die jeder Benutzer stets 

sorgfaltig beachten sollte. 

1. Richten Sie Ihre Waffe nie gegen jeman- 
den, auch dann nicht, wenn Sie sicher sind, 
daS die Waffe entladen ist. Feuerwaffen 
sollten immer so behandeit werden, als wa- 
ren sie geladen. 

2. Lassen Sie Ihren Zeigefinger am Abzugsbu- 
gel. Legen Sie ihn erst kurz vor dem 
SchieGen an den Abzug. 

3. Verwenden Sie nur einwandfreie Munition 
des zu Ihre Waffe passenden Kafibers. 

4. Denken Sie immer an die Fiugbahn der Ge- 
schosse und schiessen Sie nur, wenn jede 
Unfallsgefahr ausgeschiossen ist. Huten 
Sie sicb vor Abprailem: schiessen Sie nie 
Ins Wasser Oder gegen harte Fiachen. 

5. Halten Sie Ihre Waffe immer sauber und in 
funktionstuchtigem Zustand. 

6. Entladen Sie Ihre Pistole, bevor Sie sie auf* 
Pjjwahren, Verwahren Sie Waffe und Muni- 
L ,on getrennt voneinander und besonders 
an einem Ort, an den die Kinder nicht her- 
ankommen. 


EtNLEJTUNG 

Die HP-« Competition », die Sie erworben ha* 
ben r ist eine verriegelte Waffe, die nach dem 


Prinzip ernes kurzhubigen Ruckstosses des 
Laufs funktioniert. 

Neben den bekannten Eigenscbaften der 
klassischen HP-Pistofe, aus der die HP- 
« competition» weiterentwickelt wurde, be- 
sitzt diese fur die Wettbewerbsbedingungen 
besonders interessante Eigenschaften wie: 

— einen veriangerten Lauf; 

—■ eine veriangerte, tiefliegende Visierlinie; 

— ein Einrastsystem fur die Kimme mil be- 
achflicher Einsteilreserve; 

— Griffschalen, die das Halten verbessem; 

— ein Gegengewicht, das das Gleichgewicht 
der Waffe verbesserL 

AnlaBlich der Entwicklung dieser Waffe wur- 
de auch die Gelegenheii wahrgenommen, um 
waiters Verbesserungen im Vergfeich zu den 
vorangegangenen Modelien zu verwirklichen : 

— eine Veranderung der Magazinssicberung 
fur einen einwandfreien Abzug; 

— ein gertngerer Abzugswiderstand durch ei¬ 
nen neuen StoUenhebeL 


TECHNISCHE DATEM 

Kaliber: 9 mm Parabeilum 

Magazin- 

kapazitat; 13 PaUonen 

Lauf: ' Lange ca ± 152 mm 

Anzahl der Zuge:6 
DrallSnge und -richtung: 
250 mm, rechts 

Visierung: mit dem Gegengewicht fesl ver- 
bundenes Korn Einrastkimme. 
Lange der Visierlinie: ± 192 mm 


Siche- 

rungen: einsiellbare Sicherung 

Magazinsicherung 
auBeniiegender Hahn 

Abzugs¬ 
widerstand : ± 1,900 kp 

Abmessungen und 

Gewicht: Gesamllange: ca. ± 230mm 

Hdhe: ± 128 mm 
Dicke: ± 42mm 
Gegengewicht: 50 g 
Gesamtgewicht mit Jeerem Ma- 
gazin : ca, ± 1,040 kp 

Ein 3.5 mm SechskantschlusseJ ist fur die Ab- 
nahme des Gegengewichts erforderiich. 

Die HP-« Competition» entspricht in jeder 
Hinsicht den UIT-Normen. 

Diese technischen Spezifikationen slnd unverbindlich. Wir 
behalten uos das Reoht vor, sie jederzeit ohne vorherge- 
hende Senaetiriehilgurig zu andem. 

VBRWENDUNG 

Wlr empfehlen Ihnen, die hier angefuhrten 
Hinweise durchzulesen, bevor Sie Ihre Pistole 
zum ersten Mai verwenden. 

Vergewissern Sie sich r daB Ihre Waffe nicht 
geladen ist, bevor Sie damit hantieren. 

Die HP-«Competition » ist mit verschiedenen 
Sicherungssystemen versehen: 

Von Hand aus einstellbare Sicherung : 

Um die Waffe zu sichern, heben Sie den Si- 
cherungshebel an (Fig. 1). In dteser Steflung 
blockiert die Sicherung einerseits den Schlit- 
ten und hinder! anderseits den Abzugsstol- 
ten, den Hahn foszulaBen, 


15 



Wenn die Waffe leer ist, sollten Sie sicher- 
heitshalber den Hahn entspannen und den Si- 
cherungshebel belatigen. 

Auftenliegender Hahn: 

Optische Sicherung, die es ermogiicht leicht 
zu uberprufen, ob die Waffe gespannt ist Oder 
nicht. 

Magazinssicherung: 

Sie macht jedes Feuern unrmdglich, wenn das 
Magazin abgenommen wlrd. 


LADEN 

Abnahme des Magaziris : (Fig, 2) 

Nehmen Sie die Pistole in die rechte Hand, 
drucken Sie mit dem rechten Daumen auf die 
Magazinsperre und ziehen Sie das Magasin 
heraus. 

Fullen un Einsetzen des Magazins: 

Haiten Sie das Magazin mil der linken Hand. 

Nehmen Sie mit der rechten Hand eine Patro¬ 
ns und fuhren Sie dieselbe mit dem Patronen- 
boden zwischen die Magazinslippen in das 
Magazin ein, Drucken Sie den Zubringer zu- 
ruck und fuhren Sie den Patronenboden bis 
zum Anschlag 1m Magazin. 

Wiederholen Sie den Vorgang bei jeder neuen 
Einfuhrung einer Patrone in das Magazin, In¬ 
dent Sie auf die obenliegende schon singe- 
fuhrte Patrone drucken. 

Fuhren Sie das Magazin in die Pistole ein und 
achten Sie dabei, daft die Magazinsperre ein- 
rastet [Fig. 3). 


Laden der Pistole: 

Fuhren Sie eine Patrone in das Patronenlager 

auf folgende Weise ein: 

— halten Sie die Pistole mit der rechten Hand 
und legen Sie den Zeigefinger dabei auf 
die Vorderseite des Abzugsbiigels; 

— fassen Sie mit dem Zeigefinger und dem 
Daumen der linken Hand den geriffelten 
Teil des Schlittens; 

— ziehen Sie den Schlitten krSftig und vail- 
standig nach hinten (Fig. 4); 

— I alien Sie ihn dann einfach los, so daft er in 
seine Anfangsstellung nach vorne gleifet. 

Ihre Waffe ist somit geladen. 


ENTLADEN 

Nehmen Sie das Magazin ab und ziehen Sie 
den Schlitten nach hinten ; wobei Sie die da¬ 
bei ausgeworfene Patrone auffangen. 


SCHIEfiEN 

Entsichern Sie die Pistole, haiten Sie sie test 
in der Hand und drucken Sie auf den Abzug. 

Jedesmal, wenn Sie auf den Abzug drucken, 
geht ein Schuft ab f wobei die Pistole automa¬ 
tised geiaden wird. 

Wenn alle Patronen verschoften sind und das 
Magazin leer ist, kommt die Schlittensperre 
zur Wirkung, die den Mechanismus offenh&tt, 

Wenn Sie weiterschieften wollen, fuhren Sie 
ein voiles Magazin in die Pistole ein. Es ge- 
nugt dann, auf die Schlittensperre zu drucken. 


— mit dem Daumen der rechten Hand — wo- 
durch der Schlitten nach vorne schnetlt und 
eine Patrone in das Patronenlager einfuhrt. 

Die Waffe ist von neuem feuerbereit. 

Sie werden feststellen, daft das Wiederiaden 
der Waffe sehr rasch geht und nur sehr wenig 
Zeit in Anspruch nimmt. 


TEILWEISES AUSE1NANDERNEHMEN UND 
ZUSAW1MENSETZEN DER PISTOLE 

Zerlegen der Pistole 

Nehmen Sie das Gegengewicht ab, wobei Sie 
die Arbeitsvorgange genau nach den Abbil- 
dungen 9 durchfuhren. 

Sobald das Gegengewicht abgenommen 1st, 
nehmen Sie die Pistole in die rechte Hand: 

— drucken Sie auf die Magazinsperre und 
nehmen Sie das Magazin ab; 

— ziehen Sie den Schlitten nach hinten und 
halten Sie ihn in dieser Stellung test, in- 
dem Sie die Sicherung In der vorderen Aus- 
nehmung nach oben drucken [Fig. 5); 

— schwenken Sie die Schlittensperre um ihre 
Achse nach oben t um sie aus ihrem Lager 
zu heben r wobei Sie auf den vorspringen- 
den Teil der Achse auf der rechten me 
des Rahmens drucken; ziehen Si!ue 
Schlittensperre ab; 

— haiten Sie den Schlitten mit der linken 
Hand fest, senken Sie die Sicherung, um 
den Schlitten freizumachen, ziehen Sie 
den Schlitten nach vorne, bis er ganz abge- 
nommen werden kann [Fig. 6); 

— den Vordertei! des Schlittens In die H6hie 
der linken Hand nehmen, mit der Rechten 
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Hand den Kopf der Schliefrfederstange er- 
greifen, dann die Feder derart zusammen 
drucken, daft der Kopf der Stange sich von 
der Rasf des Laufes lost; die Feder mi! ih' 
Stange herausnehmen (Fig. 8); 

—'Ziehen Sie den Lauf ab. 

Zeriegen des Magazins: 

— nehmen Sie den Magazinboden ab (51), im 
dem Sie ihn nach vorne rutschen laften, 
nachdem Sie Ihn von der Magazmboden- 
klemmplatte gelost haben (54) indem Sie 
ihn aus dem Magazinbodenloch drucken. 

Die Feder des Zubnngers (53) und der Zu- 
bringer kdnnen Jeicht entnommen werden. 

Zusammenbau des Magazins: 

— fuhren Sie die Arbeitsvorgange in uimge- 
kehrter Reihenfofge durch und geben Sie 
dabei acht, daft die Neigung der Endwin- 
dungen der Feder mit dem Unterteil des 
Magazins und den MagazinJippen uberein- 
stimmt. 

— Montieren Sie den Zubringer (52) wie auf 
der Explosionszeichnung dargesteilt, 

Zusammenbau der Pistole: 

— teaen Sie den Lauf in den Scblilten ; 

— *zen Sie die Schlieftfeder und ihre Stan¬ 
ge so ein, daft der Stangenkopf genau in 
der Verlangerung der Laufnase iiegt; 

— Indem Sie den Lauf gegen den Schlitten 
haiten (Fig. 7) setzen Sie diesen rich tig ein 
und haiten ihn durch die Sicherung, die Sie 
in die vordere Kerbe einrasten (alien, test; 

— setzen Sie die Schlittensperre in ihr Lager 
ein; 


— senken Sie die Sicherung, um sie aus der 
vorderen Kerbe zu nehmen. Der Schlitten 
kann so in seine Anfangsstelfung zuruck- 
kehren, wobei ihn die Schlieftfeder nach 
vorne druckt; 

— montieren Sie das Gegengewicht, Indem 
Sie die Arbeitsvorgange in umgekehrter 
Rerhenfolge zum Auseinandernehmen 
durchfGhren; 

— setzen Sie das Magazin ein; 

— entspannen Sie den Hahn. 

ZIELEINRICHTUNG 

Einstellung des Vlsiers 

Das Visier ist in der Hdhe und in Seitenrich- 
tung mit Hilfe von PrazFSionsmikrometer- 
schrauben einstellbar. Jede Rast dieser Mi- 
krometerschrauben entspricht einer Korrek- 
tur von : 

1) horizontal Einstellung ca. 5,5 mm auf eine 
Eritfernung von 25 m ; 

2) vertikale Einstellung ca. 4 mm auf eine Ent- 
fernung von 25 m. 

1. Horizontale Einstellung 

Um den Austreffpunkt nach rechts zu ver 
legen r ist die Schraube fur die Seitenver- 
stel lung im Uhrzeigersinne zu drehen. Um 
ihn weiter nach links zu verlegen, Ist sre im 
Gegenuhrzeigersfnne zu drehen. 

2. Vertikale Einstelfung 

Um den Auftreffpunkt weiter nach oben zu 
verlegen, Ist die Schraube fur die HOhen- 
versteilung im Gegenuhrzeigersinne zu 
drehen. Um ihn weiter nach unten zu verle¬ 
gen, ist sie im Uhrzeigersinne zu drehen. 


WARTUNG 

Die Durchfuhrung der nur sehr geringen War- 
tungsvorschriften verl£ngert die Lebensdauer 
ihrer HP-« Competition». 

Fur die PfJege Ihrer Waffe soliten Sie nur 
hochwertiges Waffenol verwenden. Gewisse 
Ole mit dreifacher Wirkung wie Legia Spray 
und einige andere Markenole relnigen, 
schmieren und schutzen, 

Silikon, Lanolin, Maschinenfett und Maschi- 
nendl sind auf aile FalJe zu vermeiden. 

Browning bietet fhnen emen kompletten und 
hochwertigen Pfiegekasten an. 

Spriihen Sie Legia Spray in den Lauf und 
laften Sie das Praparat einige Mjnuten lang 
einwirken. Ziehen Sie den mit einem Putzlap- 
pen versehenen Putzstock durch und relnigen 
Sie dann mit ernem Stuck Fianell. 

Wenn die Innenfiache des Laufs schbn sau- 
ber ist, zlehen Sie ein leicht Of getrSnktes 
Stuck Flanelf durch. Auf diese Art bfeibt Ihre 
Waffe bis zum n&chsten Einsatz geschutzt. 

Die anderen Teile der Waffe brauchen nur we- 
nlg Oder gar nicht gepflegt zu werden. Es ge- 
nugt, Verschmutzungen zu entfernen und die 
gfeitenden Teile der Waffe von Zeit zu Zeit 
leicht zu olen. 



Browning 



BESTANDTEILE 


1 Gehause 

2 Lauf 

3 Schlrtten 
7 Kimme 

13 SchliefMederstange (komplete) 

17 SchlielMeder 

18 Schlagbolzen 

19 Schlagbolzenfeder 

20 Halteplatte des Schfagbolzens 

21 Auszieher 

22 Abzugstollenhebei 

23 Spindel des AbzugstollenhebeJs 

24 Schfittensperre 

25 Abzug 

26 Abzughebei 

27 Abzugspindef 

28 Stift des Abzughebelfeders 

29 Abzughebelfeder 

30 Magazinhalter 

31 Magazinhaiterfeder 

32 Federfuhrung des Magazinhalters 

33 Abzugstoiien 

34 Abzugstolienspindel 

35 Abzugstollenfeder 

36 Hahn 

37 Hahnstift 

38 HahnfederboEzen 

39 Hahnfeder 

40 Hahnfederwiderlager 

41 Stift der Federbolzens 

42 Auswerfer 

43 Sicherung 

44 Sicherungszapfchen 

45 Sicherungsstift 

46 SEcherungsfeder 

47 Griff 

48 Griffdeekplatte 

49 Schraube 


50 Magazinkdrper 

51 Magazinboden 

52 Zubringer 

53 Zubringerfeder 

54 Sperrpiatte des Magazsnbodens 

55 Magazinsicherung 

56 Magazinsicherungsfeder 

57 Auszieherstift 

66 Auszieherfeder 

67 Gegengewlchtmutter 

68 Gegengewicht 

69 Gegengewichtschraube 

70 Schraube fur die Hdheeinstellung des Vi- 
siers 

71 Schraube fur die seitliche Emsteiiung 
des Visiers 

72 «Circlip» fur Schraube fur die seitliche 
Einstellung des Visiers 

73 Stift der Magazinsicherung 
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ESPANOL 


Pistola automatica 
Browning GP «Competicion» 

f 

Rb^OMENDACfONES IMPORTANTES 

Antes de todo, le recordamos las conslgnas 

de seguridad que un usuarlo debe siempre te- 

ner presentes en Fa mente. 

1. Nunca apunte a alguien aun si esta seguro 
de que su arma no esta cargada. 
Constderela siempre como si estuviera ear- 
gad a. 

2, Coloque eJ dedo Fndice contra eF arco del 
guardamonte hasta el momento de dispa' 
rar 

3- Utilice solo municiones de buena marca, 
deF calibre exacto de su pistola. 

4. Sepa siempre donde sus proyectiles van a 
caer y dispare solo cuando no hay peligro 
de accidente. Atencion a Fos rebotes: nun- 
ca dispare en eF agua o contra superficies 
duras, 

5. Mantenga su arma permanentemente linn- 
pia y en perfecto estado de funcionamien- 
to> 

6. Descargue su pistola entre las utiliza- 
ftnes. Guarde arma y munieiones en iuga- 
‘“a separados f fuera del alcance de fos 

nines. 


INTRODUCCION 


Ademas de las cualidades de la GP tradi- 
clonal de que procede, ha sido adaptada a las 
exigencies particulares de la compelicidn 
por: 

— un canon mas largo; 

— una Ifnea de punteria alargada y rebajada; 

— un sistema de alza con entrinquetamiento, 
con gran reserva de reglaje; 

— cachas para una mejor toma en la mano; 

— un contrapeso que mejora el equilibrio del 
arma, 

Presenta tambibn ciertos mejoramientos con 
reiacion a Fos modelos precedentes: 

— seguro del cargador dando un disparo 
franco; 

— peso del tiron en el disparador dlsmtnuido 
gracias a Fa nueva palanca del fiador. 


ESPECIFtCAClONES TECNtCAS 


Munieiones: Cai. 9 mm Parabellum 

Capacidad del 
cargador: 13 cartuchos 

Canon: longitud ±152 mm 

Gantidad de rayas; 6 
paso y direccion: 250 mm a Fa 
derecha 


Organos de 

punteria: guion solidario del contrapeso 

alza de entriquetamiento 
longitud de la Irnea de mira : 
± 192 mm 


La GP « Competicibn» que Ud ha adquirido es 
un arma acerrojada que funciona segun el 
prmerpio del corto retroceso del cahbn. 


Seguros: 


seguro manual 
seguro de cargador 
martilfo visible 


TFrOn en el 

disparador: ± 1,900 kg 

Dimensiones 

y pesos: longitud total: ±230 mm 

Altura: ± 128 mm 
espesor; ±42mm 
contrapeso: 50 g 
peso total, cargador vacio: 
±1,040 kg 

Utilizacion de una Have hexagonal (Allen), 
3,5 mm r para el desmontaje del contrapeso. 

La GP «Competicibn» responde en todos 
puntos a Fas normas de la UIT. 

Las presentes esp'ec If tea Clones tecnicas gyn dadas a tftule 
de Indicacidn. Nos reservamos el d&recho de modificarles en 
cada momento y sin previo aviso. 


UTtLIZACION 

La recomendamos leer atentamente las si- 
guientes instrucciones antes de utilizar su ar¬ 
ma por la primera vez. 

Asegurese de que su arma no esta cargada 
antes de manipuFarta. 

La GP « Competition » tiene varios sistemas 
de seguridad: 

EJ seguro manual: 

Para poner este seguro, levante la palanca 
del seguro (fig. 1). En esta posicion, el seguro 
bFoquea la corredera e impide que el fiador 
suelte e! martfflo, 

Cuando eF arma esta vacia, tome la pre- 
caucion de abatir el martiNo y poner el segu¬ 
ro. 
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Martillo visible: 

Esta seguridad visual permite darse cuenta si 
la pistola est& armada o no, 

Seguro del cargador: 

Impide el disparo cuando el cargador ha sido 
sacado del arma. 


CARGA 

Sacar el cargador: (fig. 2) 

Tome la pistola en la mano derecha; con el 
pulgar derecho presione el reten y saque el 
cargador. 

Llenar y colocar el cargador: 

Tome la pistola en la mano izquierda. 

Con la mano derecha, tome un cartucho e 
Introduzca su culote entre los labios de! car¬ 
gador. Empuje el elevador para que el culote 
tope en el cargador. 

Repita esta operacion tantas veces como ne- 
cesario sea, empujando cada vez el cartucho 
ya colocado en ei elevador. 

Introduzca ei cargador en la pistola hasta 
entrinquetamiento de su reten (fig. 3). 

Atimentar el arm a: 

Introduzca un cartucho en la recamara del si' 
guiente modo: 

— tome la pistola en la mano derecha, colo- 
cando el dedo indice contra el arco del 
guardamonte; 

— tome la parte estriada de la corredera 
entre el pulgar y el indice de la mano iz- 
quierda; 


— tire firmemente de la corredera a fondo ha- 
cia atras (fig. 4) ; 

— sueite bruscamente la corredera que vueb 
ve a su posicion IntciaL 

Su arma esta cargada, 

DESCARGA 

Quite el cargador y tire de la corredera hacia 
atras, recuperando el cartucho eyectado. 

TIRO 

Despejado el seguro manual, tome firmemen¬ 
te la pistola y presione el disparador. 

Cada vez que Ud presiona el disparador, un 
cartucho esta disparado y el arma se rearma 
automatlcamente, 

Cuando todos los cartuchos han sido dispa- 
rad os y que el cargador esta vacio, el meca- 
nismo queda abierto por la aocidn del reten 
de la corredera. 

Para reanudar el tiro, substituya el cargador 
vacio por uno lleno, luego, con el pulgar de¬ 
recho baje el reten de la corredera para que la 
corredera vuelva a su sitio e introduzca el pri¬ 
mer cartucho en el canon. 

El arma esta de nuevo lista para disparar, 

Ud notara que el tfcempo necessario para rear- 
mar es particularmente reducido. 

DESMONTAJE Y MONTAJE RARCIALES DE 
LA PISTOLA 

Desmontaje de la pistola 

Desmonte e! contrapeso como lo indica la fi- 
gura 9, 


Desmontado el contrapeso, tome la pistola 

con la mano derecha: 

— quite el cargador preslonando su reten ; 

— tire de la corredera hacia atr^J* y 
mantdngala por medio del seguro ma V.al 
empujado hacia arriba en la muesca ante¬ 
rior (fig. 5); 

— haga girar el reten de fa corredera hacia 
arriba, alrededor de su eje, para despejado 
de su alojamiento, apoyando en la parte 
saliente de su eje en el costado derecho de 
la armazdn. Quite el reten de la corredera; 

— manteniendo la corredera con la mano Iz- 
quierda, baje el seguro para soitar la corre¬ 
dera, tire de la corredera hacia adelante 
hasta que se despeje completamente 

(flg- 6)1 

— coloque la parte delantera de la corredera 
en la palma de la mano izquierda agarre 
con la mano derecha la cabeza de la guia 
del muelle de cierre, comprima el muelle 
de cierre a fin de desprender del canon la 
cabeza de la guia y retire el muelle asi co¬ 
mo su guia (fig. 8); 

— quite ei canon. 


Desmontaje del cargador: 

— quite el fondo del cargador (51) haciendolo 
desllzar hacia adelante, despues de ha- 
berio despejado de la placa de fondo del 
cargador (54), empujando esta ultima fuera 
del agujero del fondo del cargador, 

El muelle del elevador (53) y el elevador se 
quitan facilmente, 
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Montaje del cargador: 


ORGANOS DE PUNTERIA 


MANTENIMIENTO 


— aclue en el sentido inverso; observe que la 
inciinacion de las espiras extremas del 
jpueile debe corresponder a fa inclinacion 
' , la parte baja del cargador y de los la- 
bios, 

— Monte el elevador (52) en el sentido indica- 
do en la vista del despiece. 

Montaje de la pistola ; 

— coloque el canon en la corredera; 

— coloque el muelle de cierre y su vastago de 
tal modo que la cabeza del vastago venga 
a coiocarse exactamente en el prolonga- 
miento de la nariz del canon; 

— Manteniendo el canon contra la corredera, 
(fig. 7), coloque la misima a fondo y 
mantdngala por medio del seguro introdu- 
cido en la muesca anterior: 

— coloque el reten de la corredera en su afo- 
jamiento; 

— baje el seguro para despejarlo de su mues¬ 
ca anterior. Asl, la corredera puede yolver 
a su posrcion inlcial bajo la accion del 
rnuelle de cierre; 

— monte el contrapeso en el sentido inverso 
del desmontaje; 

—^gloque el cargador; 

—^Jata el martillo. 


Reglaje del afza 

El alza se regia en elevaeion y direccion por 
medio de tornitlos micrometricos de preci¬ 
sion de que cada «clic» corresponde con una 
correcclon de: 

1} reglaje horizontal: 5,5 mm a 25 metres 
aprox.; 

2) reglaje vertical: 4 mm a 25 metros aprox, 

1. Reglaje horizontal 

Para modificar el punto medio de impactos 
hacia la derecha, hacer girar el torn i I to de 
reglaje transversal en el sentido de la agu- 
jas del refoj, Para modificarlo hacia la 
tzquierda, hacer girarlo en sentido inverso, 

2, Reglaje vertical 

Para modificar el punto medio de impactos 
hacia arrlba, hacer girar el tornillo de regu- 
lacion en elevaeion en el sentido inverso 
de las agujas del reloj. Para modificarlo 
hacia abajo. hacer girarlo en el sentido de 
las agujas del reloj. 


Un mantenimiento minimo despues de cada 
sesibn de tiro asegurara a su pistola una lon- 
gevidad acrecida. 

Para esto, le recomendamos use solo un 
buen aceite lino para armas. Los hay aceites 
de triple accion, tales como ef Leg la Spray y 
algunas otras buenas marcas, que Nmpian t 
luhrican y protegen. 

Se deben proscribe la silicona, la lanolina, las 
grasas y los aceites para maquinas. 

Browning pone a su disposicibn un neceser 
de limpieza particularmente eficaz. 

Valoprice Legia Spray en el interior de! canon 
y deje que actue durante algunos minutos. 
Pa.se la baqueta de limpiar provista de un es- 
cobillbn y despubs de una franela. 

Bien limpia el anima t pase una franela leve- 
mente empapada en aceite para proteger el 
canon hasta la proxima utilizacion. 

Las otras piezas del arma necesitan poco si- 
no ningun mantenimiento, Basta con quitar 
las manchas y aceitar sin exceso, de vez en 
cuando, las partes de frotarnrento. 



Browning 


21 



LISTA DE PIEZAS CONSTITUUVAS 


1 Armazon 

2 Canon 

3 Corredera con guion y tapon 
7 Alza 

13 Guia del muelle de cierre ensamblada 

17 Muelle de cierre 

18 Percutor 

19 Muelle del percutor 

20 Placa de fijaclon del percutor 

21 Extractor 

22 Palanca del fiador 

23 Eje de la palanca del fiador 

24 Reten de la corredera 

25 Disparador 

26 Palanca del disparador 

27 Eje del disparador 

28 Eje del muelle del disparador 

29 Muelle del disparador 

30 Reten del cargador 

31 Muelle del reten del cargador 

32 Guia del muelle del reten del cargador 

33 Fiador 

34 Eje del fiador 

35 Resorte del fiador 

36 Martillo 

37 Pasador del martillo 

38 Cola del martillo 

39 Muelle del martillo 

40 Apoyo del muelle del martillo 

41 Pasador de la cola del martillo 

42 Eyector 

43 Seguro 

44 Pestillo del seguro 

45 Pasador del seguro 

46 Resorte del seguro 

47 Empunadura 

48 Placa trasera de la empunadura 

49 Tornlllo 


50 Cuerpo del cargador 

51 Fondo del cargador 

52 Elevador 

53 Muelle del elevador 

54 Cerrojo del fondo del cargador 

55 Seguro del cargador 

56 Muelle del seguro del cargador 

57 Eje del extractor 

66 Muelle del extractor 

67 Tuerca de sujecion del contrapeso 

68 Contrapeso 

69 Tornillo del contrapeso 

70 Tornillo de reglaje del alza en altura 

71 Tornillo de reglaje del alzo en direccidn 

72 «Circlip» de sujecion del tornillo de 
reglaje del alza en direccibm 

73 Eje del seguro del cargador 
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Nettoie, lubrifie, protege les 
armes a feu. 


Voor het reinfgen, olien en 
beschermen van alJe vuur- 
wapens. 


Cleans, lubricates, protects 
all fire-arms. 


Reinfgt, schmiert end 
schutzt alls Feuerwaffen. 


Limpia, lubrica, protege las 
armas de fuego. 





m. 

























